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Zajednički zakljućci za Orahovac 

10 maj 2007 

 

Ključni rukovodioci Orahovca sreli su se danas da potvrde svoju dobru volju za saradnju i 
zajednički rad na pitanjima koja su od izazova za opštinu. Ovaj sastanak se organizovao 
kao nastavak ranijih zajedničkih sastanaka i radionica za rešavanje problema 
sprovedenih od CSSP-a. U nastavku su zakljućci iz zajedničkog sastanka 10 maja 2007: 

1. Svi priznaju da je postignut napredak u oblasti slobode kretanja, opšte 
bezbednosti i zajedničkih kontakata između privrednika svih zajednica. Svi 
podrzhavaju dijalog između zajednica u opštini i saradnju na među-etničkog 
dijalogu o svim izazovima u opštini Orahovac. Takođe, svi pozdravljaju rad CSSP i 
potvrđuju da zajednički sastanci i radionice za rešavanje problema podrzhavaju 
napore ključnih rukovodioca Orahovac u njihovom zajedničkom radu.  

2. Sastav panela za intervjuisanje za dopunu uprazhnjenih mesta je razmotren i sad 
zastupa dobru etničku i polnu ravnotezhu. Dobro je da je postignut napredak u 
dopuni 17 uprazhnjenih mesta ostavkom srpskih radnika u septembru 2006. 
Vazhno je da se otvorena mesta što pre dopune. Predlozheno je da sve strane 
sprovede procenu potreba da bi se postarali da novi polozhaji odrazhavaju stvarne 
potrebe opštine. Šef izvršnog veča pristaje da se sretne i konsultuje sa dodatnim 
podpredsednikom opštine, šefom LKZ, i predsednikom komiteta za zajednice da bi 
razgovarao o ovom pitanju. Pisani plan trebao bi predvideti koji se koraci moraju 
preduzmeti.  

3. Polozhaj prevodioca za srpski i albanski jezik ostaje uprazhnjen već više od 
godinu dana. Ovo pitanje se treba rešiti odmah i biti najviši prioritet da bi se 
podrzhalo poboljšanje među-etničkih odnosa u Orahovcu. Uporedo sa 
ubrzavanjem postupka za angazhovanje prevodioca, dodatni podpredsednik 
pristaje da identifikuje kvalifikovanog kandidata za uprazhnjeno mesto.  

4. U odsustvu dodatnog podpredsednika mora se obezbediti propisno srpsko 
zastupništvo u opštinskim sastancima. Svi se slazhu da upute poziv predsedniku 
komiteta za zajednice da učestvuje u sastancima komiteta za politiku i financije 
kao gost u slučajevima odsustva dodatnog podpredsednika. Dodatni 
podpredsednik će započeti dijalog sas opštinskom rukovodstvom, OEBS-om i 
UNMIK-om da bi razvio ovaj koncepat i postarao se za iznalazhenje rešenja koji je 
u skladu sa svim zakonskim propisima.  

5. Svi pozdravljaju poboljšanje rada Komiteta za Zajednice pošto se komitet sastaje 
redovnije. Štoviše, svi ohrabruju članove komiteta da ulazhe napor da ostvare više 
ishoda u obliku konkretnih preporuka za sprovođenje od strane skupštine opštine. 
Predsednik Komiteta za Zajednice ili njegov zamenik moraju pohađati sve 
sastanke skupštine opštine da bi podrzhali dijalog između skupštine opštine i 
komiteta za zajednice.  
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6. Jedan od poteškoća komiteta za zajednice je priprema zapisnika sastanaka, 
prevod dokumenata i raspodela relevantnih materijala za sastanke. Dogovoreno je 
da se zapisnik mozhe sastaviti na srpskom i da se onda prevede na albanskom 
jeziku od strane opštinske sluzhbe.  

7. LKZ je odgovorna za podrzhavanje rada komiteta za zajednice, uključujući 
sastavljanje zapisnika, prevod i raspodelu materijala. OEBS je već pruzhio 
početnu obuku za članove LKZ i nudi i dalju obuku. LKZ će podrzhati komitet za 
zajednice počev od sledećeg sastanka.  

8. Svi shvataju ponavljajuće poteškoće u sakupljanju računa za smeče u sprskoj 
zajednici. Pošto je to proces koji iziskuje dosta vremena, vazhno je pronaći 
povoljno rešenje o ovom pitanju što je pre moguće. Kako predsednik komiteta za 
zajednice tako i dodatni podpredsednik pristaju da ulazhe napore da podignu 
svest o plačanju računa za smeče. Predsednik komiteta za zajednice će staviti 
ovu temu na dnevni red za sledeći sastanak komiteta za zajednice koji će 
pripremiti preporuke za razmatranje od odbora direktora. Predlozheno je da 
članovi sprske zajednice razmotre mogućnost angazhovanja blagajnika da bi se 
olakšao proces ili da se razmotri direktno oduzimanje za naplatu pre isplate 
penzija. Pitanje naplačivanja za smeče podići će se i na odboru direktora u 
jednom od budućih zasedanja.  

9. Nakon ranijeg uspeha šesto-mesečnog plana integracije, svi opštinski rukovodioci 
slazhu se da je vazhno usvojiti novi plan za integraciju i opstanak u Orahovcu. Šef 
izvršnog veča je zatrazhio šefu LKZ da sastavi plan. Osnovaće se radna grupa da 
bi procenila nacrt plana, njegovo sprovođenje ili potrebne promene u vremenskim 
okvirima. Predlozheno je da se radna grupa sastoji od 4 osoba. Poseban naglasak 
se mora staviti na privredni razvitak svih zajednica.  

10. Jedan od problema opštine je javno informisanje i komuniciranje uspeha opština 
široj javnosti, na primer neobaveštenost oko uspešnog sprovođenja ranijeg šesto-
mesečnog plana. Odbor direktora je ohrabren da razgovara o ovoj temi i razvije 
opcije kako da dalje promoviše rad opštinskih struktura.  

11. Svi potvrđuju da će ulozhiti napore da aktivno doprinose pozitivnoj atmosferi za 
povratak u selu Zočište. Od bitne je vazhnosti da sve strane promovišu povratak i 
njegove pozitivne aspekte. Svi se slazhu da se usredsrede da povratak učine 
odrzhivim i da rade na daljem poboljšanju situacije svih zajednica u Orahovcu. 

12. Zhalosno je da projekat ograđivanja srpskog pravoslavnog groblja ostaje nerešen 
uprkos redovnim diskusijama prošle godine. Bila bi šteta da projekat OEBS-a 
propadne zbog ne iznalazhenja kreativnih rešenja za rešavanje ovog spora. Od 
bitne je vazhnosti da se ispoštuje sveti status groblja i da se ne zloupotrebljava. 
Opštinska vlada treba ohrabriti Kosovsku Policijsku Sluzhbu da obešrabri ljudi od 
korišćenja groblja za njihove domače zhivotinje. Osnovaće se radna grupa da bi 
identifikovala ne-sporne aspekte projekta da bi se započelo za brzim 
sprovođenjem obezbeđivanja groblja.  
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13. Svi pozdravljaju odluku odbora direktora da odobri sredstva za prevoz u okviru 
projekta “Seme za bolju budućnost” koji je iniciran za Partners Kosova i USAID 
koji predviđa posetu multi-etničku grupe farmera u Makedoniji za razmenu 
iskustva. Odbor direktora se slozhio da obezbedi isti iznos kao CSSP da bi se 
financirao prevoz za ovu priliku.  

14. Svi pozdravljaju odobrenje fondova od Austrijske Agencije za Razvitak za još 
jednu radionicu rešavanja problema za opštinu i izlozhili korist ranijih radionica koji 
su doprineli poboljšanju među-etničkih odnosa između zajednica u Orahovcu. 
Dogovoreno je da se poslednja radionica 3 nivoa odrzhi od 9 – 13 jula 2007. 
Mesto odrzhavanja radionice biće Struga, Makedonija.  

 

 

Zajendički zakljućci su odobreni verbalnom aklamacijom na sastanku pod uslovom da 
učesnici dobiju prevod istih. Svi prisutni mogu komentirati do 30 maja 2007 nakon čega 
će se smatrati da su isti usvojeni. 


